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Not Even the Ghosts and Spirits Know!

# R BEFEN2014F1 8278 & Hhom R By Joey Wei at the Buddha Hall of CT'TB on January 27th, 2014
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English Translation by Lotus Lee
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Today it is my turn again. Every time I am up here, I get nervous
and my brain blanks out, so if there are errors or flaws in what I say
today, I hope that all of you will correct me.

Today I would like to talk about a Chan Master who lived
during the Tang Dynasty. His name was Chan Master Shitou.
Shitou means “rock.” I was reminded of this Chan Master because I
was talking with someone regarding the Venerable Master recently.
Therefore, I will start with some stories about the Venerable Master.
Some of you may have heard these stories already; if you have,
please bear with me.

Many people know that the Venerable Master did not like to
eat ginseng or dried mushrooms. I do not know why. If people
cooked him a bowl of ginseng soup, he would tell them to take it
away. However, if someone sincerely made an offering to him of
one or two pieces of ginseng, he would accept it and give it to the
kitchen manager to put in the soup, but he would instruct her to
put only a few slices of ginseng and not to do it every day. Since
the big pot of soup only had a little ginseng, you couldn’t really

taste it. In this way, the ginseng would gradually be used up, and
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everyone would be able to eat it without having the conception that we
were eating well. I think this was his intention.

We know that the Venerable Master ate a simple diet, usually a big
bowl of congee with spinach and carrots, sometimes with some vinegar
or salt. When he was eating, he did not like to engage in conversation
with people. However, visitors would occasionally go right up to his
table and try to give things to him. Once, the Venerable Master was
sitting in the dining hall eating his lunch, and a lady who was visiting
and obviously did not know the Venerable Master’s policy offered to
him a bowl of food that she had cooked, looking very sad all the while.

At that time, the Venerable Master was already halfway through
his lunch. The lady put the bowl of food on the table next to him. The
Venerable Master glanced at her, understood her intent, and devoured
the entire bowlful without saying a word. The people around him
saw this and thought: “I didn’t know the Venerable Master liked dry
mushrooms.” Actually, the Venerable Master did not like that kind
of mushroom, but the lady was very sincere, and she looked quite
anguished. Perhaps her life had been very difficult, so the Venerable
Master wanted to help her plant blessings, and forced himself to eat
something that he really disliked. It was really hard on him, but the
Venerable Master didn’t show any feeling on his face and ate the whole
thing.

Someone saw the Venerable Master eating the bowl of mushrooms
with apparent gusto and came to the conclusion that the Venerable
Master liked mushrooms. Later, when the Venerable Master visited
the next time, this person said to other people: “Go buy some dried
mushrooms, Shrfu loves dried mushrooms.” Before this person had even
finished the sentence, the Venerable Master, who was standing right
behind him/her, roared angrily: “You are deceiving your teacher and
destroying your predecessors. [In other words, you are lying through
your teeth.] Not even the ghosts and spirits know what I like or what I
think, how could you ever know?” After issuing such an admonition, the
Venerable Master stalked off. The question of who made this statement
is not the point here; I wanted to emphasize the Venerable Master’s
spirit in his methods of teaching and in his daily speech and conduct.
From this incident, we can see the Venerable Master’s compassion and
his way of teaching.

The Venerable Master was always stricter on monastic disciples,
since they are the ones who will carry on the lineage. In order to “turn
iron into steel,” so to speak, sometimes he was even overly demanding
to them. But with most laypeople, especially non-CTTB residents, he
was not as strict. However, as laypeople, we should still follow the rules
and not do as we please. The point of interest in today’s talk is the
statement “Not even the ghosts and spirits know what I like or what I
think, how could you know?”

The Tang and Song Records of High Sanghans are slightly different,

July 2014 Vaura Bopri Sea 137

8 A o ‘ Q1314 1Haog



B #i ot ‘ BobHi FIELD

& AT EE T ?HEE%‘BK%D HERAEAETTEE > R
EIEEHIE ? ) EETE

%%mfﬁfﬁ%EHﬁ@Eﬂ?  WENEMHFRSLE
NS ARAE - ATgEF (i EiEFet FAEEHA -
EREAR FEEN M AT - N85 T REIRE
AR ERIR BN A AT A BURIRFT B EME(E
KRB EARMIARARR (=) AREA—F -

CUHEAT S E R A > A =P~ FRRAYERE
Rl R A2 SNEI [ T8 W5 - A 4545 1A fth &5 A 59 A HT
FE o FROUfER PRk - kAR > Rk BRI EESF A
T o Bl THEESF 2% 0 REIFIZAD » BLERAIZATEE
AR - HIFEEEFRARESEAKN  BRE
Rk > WELEEERG - APRF STHKEIEE » G UHE
Rl E] S HATRRHE » AREEESTH A=A 5 st
TERET RIS % A = (E H > SNHEHKEISEET - A
E LR A EENEE > SMRIRFTENE

AR AT E S (EFE R 25 R -
—EE 0 HIFAMFEREE NG - g BRI
TRIERZ ETFY - B TR EEN— s - BEE
i BEEEEE LR T NHEIRERRIFT O o ZRIRAEFT

ANHHARHNER © MR o ) FEREABAFIRLE L - EF
DEE%EEH?TEFiﬁ ° FNHHARTASRF Rt R A > F

?%,D\Efﬁ”ﬂlntﬁxﬁﬁﬁﬁ? Fir DA Emifmat « T rHEA
TR - ) BEER - tHETEAERER | > R
%%?E{IEE%J\L% Al HAEFTETRRG - fh—F >
5 ERERPR EBEESR - B FT CE AE (E EEAEREE

KoE s TARTEME ) RTEE ) BERE A
TEXG T > AR TELEF T HE ST ARIRYEL -

AR =g KAiE %Z’é%é’ﬂ%k PR — ([ ARER
/NET RS EIEZH - HE/NH RN SR
R —ERETISHE > MREIPIOEMPGES - &
riﬁ?ﬁ')ﬁi@‘ !

%R /&Hjtﬁﬂiﬁ‘jnﬁiT o fEAEZHT 0 /INDIHR
tﬁaﬁﬁﬁ&ﬁﬁ/dﬂkﬁﬂiaﬁﬁ s HREREART—X
e a0 TSR RE T o IR ? FRE
PREEEE 7, NHHAHETERERMEE - TEEL

("=, pExy "5, > TE, EEEN
F,EE\J ) ﬁﬁL/UtEﬂiGEEZfﬁ 72 (/N DR AL
RN B B o n S BEE ? R FIE - Bl
QUG REFEAREE » Hag Tk, -

B EE A W%EL{IHU%E’M\ Voo BERALAT 3
B BEAEGE ? WRNBES AR o FY 2R
fir © THHERRAET - IRIAAE S ETEREUE ? fREER AL

38| &MERE —o—MELH

and the information I have about Chan Master Shitou may differ
from what you have seen. I would like to focus on his actions and
essence, so if there are differences in details, you can stick to the
version you have read.

Chan Master Shitou was from Guangdong. When he was
twenty-four or twenty-five years old, he got into trouble in his
village, and the incident was so severe that his mother told him to
run away because she was afraid that the people in the village would
kill him. He ended up in Nanhua Monastery and told the guest
prefect that he wished to leave the home life. The guest prefect
observed that this young man was quite tall and had a favorable
appearance, so he readily agreed. At the time, the Sixth Patriarch
was still alive, but entered Nirvana about three months after Chan
Master Shitou became a monastic. Some sources say that he did
not pass away until six months later; in any case, just stick with the
version that you have read.

The guest prefect took the young man to see the Master, and
on the way to the Master’s room, told him basic etiquette, such as
making bows to the Master. They arrived at the Sixth Patriarch’s
room, and the guest prefect knocked on the door. After the Sixth
Patriarch told them to come in, the young man made three bows
to the Master. At the time, the Sixth Patriarch was probably not in
good health, for the text says: “The patriarch was lying on his bed.”
When he saw this young man come in and make three bows to
him, the Master leapt out of his bed and ran over to help him up,
saying, “It’s good that you are here!” What he meant was that there
was no need to bow; it was good enough that the young man had
come here. To be honest, the Sixth Patriarch was an elderly high
Sanghan who had already attained fruition, and it was perfectly
appropriate for him to receive bows from a young man. However,
the Sixth Patriarch was very polite and was not aloof at all.

Not long after, the Sixth Patriarch passed away. Beforehand,
this young novice had not had many opportunities to speak with
him. The only conversation they had had was when the novice had
a chance to ask: “Teacher, after you leave us, what should I do? Who
should I learn from?” The Sixth Patriarch answered: “Look for ‘Si!””
(Note: the character “Si” & means contemplation, so the Sixth
Patriarch seemed to be telling him to search for contemplation,
or thought.) So after the Master passed away, this young novice
would sit in the Buddha Hall and contemplate, but he did not
know what to contemplate, because the Master had not given him
any instructions in this regard, only telling him to “search for your
thoughts.”

The manager of the monastery saw this young novice sitting
in the Buddha Hall every day and was quite puzzled. The manager

asked him: “Now that the Master is gone, what are you hoping to



B - o B« TATSCEZ AT SRR
=HEAE > BB EEEL - HEME—
o TemEE L o R s TR AE ! MTAE
A {18 AR S > — ] (SRR ABE A - — {817 TR
B2 MR 4R T REAEED ©

BT UREESER T - B A G
HERE - —EgEM % - FHIHH T BB R
A 0 NN - AEERAYEE A — (B
BT BLE WA R 261 - IRF g S HHGEE X
TR ACHY IS/ INET 26 & 28002 F 8 KBl S Y -
S REEE A M IEEER - MR SET YR S E
Zoe sk T 0 PR AR AT EARET — — Ay K
Btz — e

Dlipiridaflog At - A B IEAEA emailsl
EEA(S ~ FIEE - (2 AR > MRtiE
BEEE 7 - REGRE - B TORAERT - KA E

ki o DRI AR 7 REIREER 2 BT
e ? o Tk JRARIRIZ AT AU Y S iR —(E 5

T XM TREHATIBEEEE] T (HEE 7

ftsse © P EATEEENLHERE] - AR AR AT
E? RIS -

ARHEAREHR - BEEHCKREY > HAE?
WHRAFKIQH > HOHFFHE - W DIEEA
o (HEARSOLH > IROZ5 > MREHE
s TR 2 Fr DATT REARET YR S - FERAEAYEE
KEWE - IRERTENBAEFN—HR
TG ? PEEENASE]

A AE{EV/INETEG [EE T —H)EE o R
B - B A EER AR S HE RS
B TEAFHEHT — (/N DS - SR S TR —
HJEE o BCA SR ¢ RIS E] > (TR
REE] > SOLBURMEE - EAEAEHR ~ B
=TS ? BN R A A w2 T 3R
= BERIEBLARE?

Ly EE - EREMEABEAE - SRR
HiE o BREEESAIEE - v ER - A
HIEEER e FRET B MEIRERET T - RELH
T ENERE M - NEEBEEE
FIFEE - BB - RRBREAF T - thAyThRk
EP AR T B E AR E(ER T -

R AT — K T o NS tH
— AN RFEEM TR RET, o Rt
5o g - & LEcHk > MEETT RS >

accomplish by sitting here every day?” The novice replied: “Before the
Master passed away, he instructed me to ‘look for my thoughts,” so I sit
here and contemplate.” When the manager heard this, he exclaimed:
“Ah, that’s not right! We have two elder Dharma brothers. One is Chan
Master Huairang and the other is Chan Master Xingsi. [The character
in the second Chan Master’s name matches the character mentioned
in the note above.] The Master wanted you to seek out Chan Master
Xingsi.”

If a disciple attains enlightenment, the Master will not let him stay
in the monastery, but will make him travel to other places to teach and
transform sentient beings. There will not be four or five sages who have
attained fruition all living in the same monastery. As a result, these two
senior disciples had been sent off by the Sixth Patriarch a long time
ago, so this young novice had never seen his elder Dharma brothers.
Hearing the manager give him these instructions, he also agreed that
this was probably what the Master intended, and set off to find Chan
Master Xingsi.

In the past, communication was not very well developed, unlike the
email or telephone that we have nowadays. The novice finally tracked
down his elder Dharma brother, who asked him what his name was and
where he came from. “Ah, so you are the Master’s last disciple. What
did you learn from him?” The novice replied: “I learned nothing from
him.” Chan Master Xingsi asked: “What did the Master teach you?”
The novice replied: “The Master did not teach me anything.”

Sometimes, people may teach us, but if we do not apply ourselves
to learning, it is our fault if we do not learn well. Conversely, even if
people do not teach us, we may be able to learn by ourselves. Chan
Master Xingsi’s point was, if others do not teach you anything and you
do not try to learn anything, then what did you go there for? In simpler
terms, since you didn’t get anything at all, didn’t you just waste your
time?

However, the answer the young novice gave to this question was
praised by many virtuous masters in later times, for they were all shocked
that a novice could provide such a response. This is the important point.
The elder Dharma brother asked him: “Since you obtained nothing and
learned nothing, and no one taught you anything, didn’t you waste your
time?” The novice replied: “If I hadn’t gone, how would I know that I
hadn’t lost anything?”

Of course, everyone will interpret his meaning differently. As for
my interpretation, I hope that you will correct me if 'm wrong. What
he meant was: I have already found my self-nature and I have already
understood. Going there was just to obtain a certification, not to get
something or to learn something, because I have it all. His skill was
ready-made.

At the time, Chan Master Huairang had a disciple named Chan

Master Mazu Daoyi, who was from Sichuan. Everyone called him
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calligraphy by the Venerable Master Hua

“Great Master Ma,” because his lay surname was

Ma. The texts say that he walked like a dragon

and his step was like a tiger’s; he had awesome and

powerful comportment. Great Master Ma had many

disciples who had high levels of cultivation, and one

of these disciples was Chan Master Yinfeng, whose
lay surname was Deng. Many texts refer to him
as Deng Yinfeng. Chan Master Yinfeng had great
skill and vast spiritual powers, and even his teacher
spoke of him in praise.

Chan Master Yinfeng heard that Chan Master
Shitou also had great skill, and told his teacher: “I
want to go see this person and size him up a bit.” His
teacher said: “Be careful, the stones on the road are
slippery. (Note: Shitou means rock or stone, so his
teacher was effectively telling him to watch out.)”
Yinfeng said: “I just want to size him up. 'm not

really going to do anything.” He set out, and when

Blazing Light Shines Pervasively he arrived and saw Chan Master Shitou, he walked

from the left side to the right side, and then stood
there without talking. He didnt even bow. When
Chan Master Shitou saw this, he simply shouted,
“Heavens! Heavens!” and not related all with Chan
Master Yinfeng’s behavior.

Chan Master Yinfeng did not understand what Chan Master Shitou meant,
so he returned and told his teacher Great Master Mazu what had happened.
Master Mazu said: “Next time you go, if he starts shouting ‘Heavens! Heavens!”
again, then you say, ‘Shhhhhh! Don’t be noisy.”” Master Mazu instructed Chan
Master Yinfeng to put his finger to his lips and tell Chan Master Shitou to be
quiet. What was this supposed to mean? I don’t know either.

Chan Master Yinfeng went to visit Chan Master Shitou again sometime
later, and when he was about to leave, Chan Master Shitou, who was sitting
there, put a finger to his lips and said, “Shhhhh!” This was supposed to be
Chan Master Yinfeng’s move, to be carried out when Chan Master Shitou
started yelling “Heavens!” in order to tell him to be quiet. Before anything had
even happened, Chan Master Shitou had already said “Shhhh!” to tell Chan
Master Yinfeng not to be loud. In addition, only Chan Master Yinfeng and
his teacher knew about this incident. Chan Master Yinfeng thought: “Chan
Master Shitou knew everything about the conversation I had with my teacher!”

I mentioned previously that Chan Master Yinfeng had great skill, but had
no way of knowing the extent of Chan Master Shitou’s ability at all. Therefore,
even if you may have spiritual skills or the ability to know others’ thoughts,
you will not be able to see into the mind of every single person. It is not
that you will know everything if you have this ability, or that you will see
everything if you have the power of the heavenly eye. That is what I would like
to say today. Amitofo! ®



